TASHKENT STATE UNIVERSITY OF UZBEK LANGUAGE AND
LITERATURE

LEARNING CORPUS OF UZBEK LANGUAGE: STRUCTURE,
CONTENT, OPPORTUNITIES

B.Mengliev, Sh.Khamroeva, D.Elova,
Tashkent, Uzbekistan.

|




Introduction. During the years of

independence, although a number of IR DO A B AR ]

Uzbek language units [Abjalova,

studies were conducted in computer In recent years, the corpus of the : L
linguistics as to achieve automatic Uzbek language, their features, czrg;t?r’l Zgll?r]] tur:gtf’cr IS;;EICE)? t?\fe
translation, natural language types, principles of formation of the g g

language corpus [Eshmuminov,
2019] began to be studied in a
monographic plan.

processing (Uzbek language), the author's corpus [Khamroeva, 2018],
practice of creating language corpus
was not put into practice.

Also, a number of articles were
published on the linguistic basis of
semantic tagging of noun units for

Uzbek language corpora
[Akhmedova, 2019], the problems
of creating an Uzbek-English
parallel corpus [Mengliev, 2019].

As a result of such theoretical
research, practical projects were
developed, the results of which were

directed to the development of
programming and electronic
products.







The purpose of this project

IS to create an learning corpus of
Uzbek language, to attach to the
Uzbek language learning corpus by

placing educational dictionaries in
the search engine.




Learning corps and its role in linguodidactics. Learning corpus is a

linguistic corpus with lingvodidactic properties, the materials of which are
focused on the study of a particular language. The Uzbek language learning
corpus is a corpus of the Uzbek language, operating in the form of a special
site, containing electronic texts of linguodidactic nature, aimed at teaching the
possibilities of the Uzbek language.
The field of effective use of the corpus is lingvodidactics or teaching uzbek
language; it is equally important in the study as the native language, as a
foreign language. In language teaching, the corpus is very useful in showing
an array of examples to fully demonstrate the richness of vocabulary, to
explain the possibility of using a word through the grammatical construction.
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The constant updating of the
example, which is important for
language teaching, and the
ability and opportunity to reflect
it are available only via corpus.
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Thus, corpus texts allow you to
select a specific period of, a
specific type of text

The teacher can find new,
convincing, infinite and diverse
examples here, it is not difficult
to define the task, exercises, in a
few minutes can prepare a task
consisting of new examples on

the topic.
- J

4 N

Therefore, it opens up a wider
range of focused learning
opportunities.
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It is possible to sort the texts in

the corpus: the example can be

separated not only from all the

texts, but also from a fragment

that is interesting and necessary
for the researcher.
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One of the main features of the
corpus is that it can be
constantly enriched with texts of
different themes / genres.
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Composition and structure of the Uzbek learning corps. Official, scientific-popular, artistic and journalistic
texts in modern Uzbek literary language were selected as the material of the Uzbek language learning corps.
The corps fully demonstrates its representativeness: the materials it contains are diverse: the text’s genre
have the following proportions:

1. The artistic part of the texts of the Uzbek learning corps, which has been collected till
this time includes works of genres such as short stories, novels, feuilletons, memoirs by
Abdulla Qahhor, Said Ahmad, Togay Murod, Askad Mukhtor.

2. Texts in journalistic style include journalistic articles on websites as
kun.uz, daryo.uz.

3. The official stile materials of the corps are the texts of the Constitution of the
Republic of Uzbekistan, Laws, Resolutions and Decrees of the President of the
Republic of Uzbekistan, various codes available on the lex.uz. website.

4. Materials in the popular science style mainly consist of school textbooks: literature,
physics, mathematics, chemistry, geography, biology, drawing, etiguette.

Fragmentation of texts, removal of characters (tables, pictures, diagrams) of uncounted
parts of the text was carried out using the sublimetext program.




2. Existing educational dictionaries in
Uzbek language are collected on one
platform; subject to a convenient search

1.Texts of moral and educational content
were selected for the Uzbek language
learning corps, placed in the corps.

engine.
In nowdays, the following
practical results have been
achieved In the development
of the Uzbek language
learning corps:
3. Linguistic support of the Uzbek
language learning corps — a Currently, the “Learning Corps of the
morpholexicon consisting of 32,000 Uzbek language” can be found at
lexemes placed to determine the set of http://uzschoolcorpara.uz/.
words in the Uzbek language. |
y




The most important component that introduces the
user is the interface. The ease with which the user can
work with the corpus depends on the interface being
structured in a perfect, clear, unique way. In the
development of the Uzbek language learning corps,
along with the general requirements, special attention
Is paid to the features of the Uzbek language, the age-
appropriate aspects of the student.




The Uzbek language learning corpus consists of a
corpus interface, a search engine, about 75 million
words, a database of more than 1 million texts and 15
electronic dictionary sources. Also, on the first page
of the website of the Uzbek language learning corpus
there is basic information about the corpus and its
creators, you can go to any page in the menu on the
right. The corpus menu consists of four sections.

The homepage consisted of a complete database of
the site’s search window, additional information about
the text attached to it, parameters for commenting on
language units for search, description of electronic
lexicographic sources, team of last block corpus
developers, program used, copyright of texts. Below
we analyze the corpus interface (Figure 1).
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Figure 1. The interface of Uzbek language learning corpus
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As you can see in the picture, the interface is
divided into four parts: “Homepage”, “Learning
corpus”, “search”, “dictionaries”.

The homepage is a common interface of Uzbek
language learning corpus.

The part named learning corpus includes corpus
information (general information, corpus map
(structure and content), news archive, information
about authors and project, text parameters, word
frequency system, software, project published
work, theoretical material) and instructions for use
of the case.

The search button leads to the main page of the
case. The corpus search page has the following
view (Fig.2).
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The corpus has a simple and complex (SQL) search form. For now, the simple search and (partially) bigram
search engine is active. It is possible to search for a word or phrase by a simple search (Fig.3).
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This search function creates concordance and the results are in the wordsform and lemmas. SQL and bigram
views of the search are also being developed. (Figure 4)
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In the corpus, a different view is
set up by means of an SQL search
engine: word search, word form
search, compound search, semantic,
morphological, stylistic features.
When a morphological (also called a
grammatical search) search is
selected, a separate window opens
and a search based on parameters
derived from the grammatical
features of the Uzbek language
appears (Figure 5).
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Figure 5. A grammar-based search window interface
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The size of the Uzbek
language learning corpus is
dynamic, as it is in the
processing. In the corpus search,
only the word and word form
search currently returns results
(Figure 6).
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Figure 6. Uzbek language learning corpus wordform search
engine result window




The corpus also has an virtual library that allows automatic search. If the Dictionaries option is selected,
the window shown in Figure 7 will open.
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When you enter a word in the search box,
you will find information about the word's
description, (if any) synonym, homonym,
antonym, spelling.

Corpus search allows the user to identify:

1) all forms of a particular word with an
array of examples; see from which source
the samples were taken;

2) the meaning and interpretation of the
word in linguistic dictionaries;

3) a list of words that can be combined
with the word given in the search by its
right and left;

4) the frequency or statistics of the use of
the same word by this or that author;

2510 ",'I'E-.:"..'u'-:'ll:'l n 20 tasi ko rsatibnm :'II':I!':l-:':II

. ko' pehilikning esida goldi. Ayni shu |

rnic bilan

oor, Hu 1ogiar ordsI1Ga Farg onao

Larcfshor

chanchli hadislar to'plami = «a1= |

jorme’ as-sahihs

Aziz o'quvchi, inson hayotida |

- ONIg vazitani bajaradi. Turli zalldrda |

halida nashr qilincor o zkur

nteryyuda, avvalo,

anannsaDz, surgan shercocd

Chirchig.Ohangaron

iglom dinida Quroni karimdan keyin
kkinchi..

ucla kartta o'fin tubad. Aynigso, ot

SN0,

tufayli biz tarixdan, ulug’

a jodlarNinmiZring...

I XONcEs, Kinomarkoz




Conclusion. the learning corps compares the speech of the
learner of the person who is its carrier; compares literary oral /
written language; compares language styles in books, textbooks,
publications, identify differences; serves as a modern
information retrieval tool for processes such as determining
word order in sentences. By using this tool in linguodidactics,
the learner develops the ability to independently analyze
language material (based on the corpus), critical and analytical
thinking.

Despite its complexity, the learning corps can be an effective
resource in the development of teaching material.

However, the site of the project "Uzbek language learning
corps”, the search engine still needs to be improved. Because
when the search engine was tested, errors also occurred as a
result of the error of some words. During the subsequent work
on the learning corps of the Uzbek language, the search for
grammatical, semantic symbols in the corps will be achieved,
errors in the search function will be eliminated.
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